














































































































































 



 
MALAGASY FRANTSAY 

  

ARAK'ISA NUMERIQUE 

EFI-TAHIRY CASE MEMOIRE 

FAHAFAHANA CAPACITE 

FAMPITOMBOANA MUTIPLICATION 

FANAMBARANA ADDITION 

FANDAHARANA PROGRAMME 

FIZARANA DIVISION 

KAJIMIRINDRA INFORMATIQUE 

KITENDRY CLAVIER 

MARIKA SIGNE 

MATEMATIKAN'NY TELOZORO TELOLAFY TRIGONOMETRIE 

MPANONTA-PRINTY IMPRIMANTE 

RAKITRA CONTENU 

ROA FOTOTRA BINAIRE 

SORAMIVADIKA BOUSTROPHEDON 

SORATRA FOTOTRA DONNÉE 

TAHIRY MEMOIRE 

TAHIRY FANDAHARANA MEMOIRE PROGRAMME 

TAHIRY FOIBE MEMOIRE CENTRALE 

TORA-DROA CARRÉ (ELEVATION AU CARRÉ) 

TSIRAIRAIM-PANGARO INGREDIENT 

VOATROLOMBELONA ARTIFICIEL 
 
 

Iaraha-mahalala fa tsy ny Malagasy rehetra akory no manana rakibolana ahafahany 
mijery izay teny tsy fantany. Iaraha-mahalala koa fa amin’ny teny frantsay ny 
fampianarana any amin’ny ambaratonga rehetra. Teo am-pandikàna ity boky ity ho 
amin’ny teny malagasy ary dia niharihary fa tsy ho takatry ny mpamaky rehetra ny 
voambolana hampiasaina ato. Ka rehefa nandinika izahay dia nanapa-kevitra fa 
hasiana fanazavana ireo teny sarotra rehetra miaraka amin’ity boky ity mba ho 
tratra ny tanjon’ny SSF amin’izao asa fampielezana ataony izao. 
 
Nous savons tous que seule une minorité malgache peut s’offrir le luxe de 
posséder un dictionnaire. Nous savons aussi que l’enseignement, à Madagascar, se 
fait en français. En toute connaissance de cause, et au cours de notre travail de 
traduction, nous en avons conclu que seule cette minorité pourrait comprendre les 
mots scientifiques utilisés dans cet album. Après réflexion, donc, nous avons 
décidé d’inclure ce lexique afin que le but de SSF soit atteint à travers cette 
vulgarisation. 
 
Tantely RANDRIAMITANTSOA 
 


